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を聞く・Web版

どんなおはなし？　フィドが一日じゅう帰ってきません。真夜中、ラガディ・アンと人形たちは、ねまきのまま家をぬけ

出して、フィドをさがしに行きます。

It was almost midnight and the dolls were asleep in their beds; all except

Raggedy Ann.

Raggedy lay there, her shoe-button eyes staring straight up at the ceiling. Every

once in a while Raggedy Ann ran her rag hand up through her yarn hair. She was

thinking.

When she had thought for a long, long time, Raggedy Ann raised herself on her

wabbly elbows and said, "I've thought it all out."

At this the other dolls shook each other and raised up saying, "Listen! Raggedy

has thought it all out!"

"Tell us what you have been thinking, dear Raggedy," said the tin soldier. "We

hope they were pleasant thoughts."

"Not very pleasant thoughts!" said Raggedy, as she brushed a tear from her

shoe-button eyes. "You haven't seen Fido all day, have you?"

"Not since early this morning," the French dolly said.

"It has troubled me," said Raggedy, "and if my head was not stuffed with lovely

new white cotton, I am sure it would have ached with the worry! When Mistress

took me into the living-room this afternoon she was crying, and I heard her

mamma say, 'We will find him! He is sure to come home soon!' and I knew they

were talking of Fido! He must be lost!"
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The tin soldier jumped out of bed and ran over to Fido's basket, his tin feet

clicking on the floor as he went. "He is not here," he said.

"When I was sitting in the window about noon-time," said the Indian doll, "I saw

Fido and a yellow scraggly dog playing out on the lawn and they ran out through a

hole in the fence!"

"That was Priscilla's dog, Peterkins!" said the French doll.

"I know poor Mistress is very sad on account of Fido," said the Dutch doll,

"because I was in the dining-room at supper-time and I heard her daddy tell her

to eat her supper and he would go out and find Fido; but I had forgotten all about

it until now."

"That is the trouble with all of us except Raggedy Ann!" cried the little penny

doll, in a squeaky voice, "She has to think for all of us!"

"I think it would be a good plan for us to show our love for Mistress and try and

find Fido!" exclaimed Raggedy.
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"It is a good plan, Raggedy Ann!" cried all the dolls. "Tell us how to start about

it."

"Well, first let us go out upon the lawn and see if we can track the dogs!" said

Raggedy.

"I can track them easily!" the Indian doll said, "for Indians are good at trailing

things!"

"Then let us waste no more time in talking!" said Raggedy Ann, as she jumped

from bed, followed by the rest.

The nursery window was open, so the dolls helped each other up on the sill and

then jumped to the soft grass below. They fell in all sorts of queer attitudes, but

of course the fall did not hurt them.

At the hole in the fence the Indian doll picked up the trail of the two dogs, and

the dolls, stringing out behind, followed him until they came to Peterkins' house.

Peterkins was surprised to see the strange little figures in white nighties come

stringing up the path to the dog house.

Peterkins was too large to sleep in the nursery, so he had a nice cozy dog-house

under the grape arbor.

"Come in," Peterkins said when he saw and recognized the dolls, so all the dollies

went into Peterkins' house and sat about while Raggedy told him why they had
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come.

"It has worried me, too!" said Peterkins, "but I had no way of telling your

mistress where Fido was, for she cannot understand dog language! For you see,"

Peterkins continued, "Fido and I were having the grandest romp over in the park

when a great big man with a funny thing on the end of a stick came running

towards us. We barked at him and Fido thought he was trying to play with us and

went up too close and do you know, that wicked man caught Fido in the thing at

the end of the stick and carried him to a wagon and dumped him in with a lot of

other dogs!"

"The Dog Catcher!" cried Raggedy Ann.

"Yes!" said Peterkins, as he wiped his eyes with his paws. "It was the dog

catcher! For I followed the wagon at a distance and I saw him put all the dogs

into a big wire pen, so that none could get out!"

"Then you know the way there, Peterkins?" asked Raggedy Ann.

"Yes, I can find it easily," Peterkins said.

"Then show us the way!" Raggedy Ann cried, "for we must try to rescue Fido."

So Peterkins led the way up alleys and across streets, the dolls all pattering along

behind him. It was a strange procession. Once a strange dog ran out at them, but

Peterkins told him to mind his own business and the strange dog returned to his

own yard.

At last they came to the dog catcher's place. Some of the dogs in the pen were

barking at the moon and others were whining and crying.

There was Fido, all covered with mud, and his pretty red ribbon dragging on the

ground. My, but he was glad to see the dolls and Peterkins! All the dogs came to

the side of the pen and twisted their heads from side to side, gazing in wonder at

the queer figures of the dolls.
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"We will try and let you out," said Raggedy Ann.

At this all the dogs barked joyfully.

Then Raggedy Ann, the other dolls and Peterkins went to the gate.

The catch was too high for Raggedy Ann to reach, but Peterkins held Raggedy

Ann in his mouth and stood up on his hind legs so that she could raise the catch.

When the catch was raised, the dogs were so anxious to get out they pushed and

jumped against the gate so hard it flew open, knocking Peterkins and Raggedy

Ann into the mud. Such a yapping and barking was never heard in the

neighborhood as when the dogs swarmed out of the enclosure, jumping over one

another and scrambling about in the mad rush out the gate.
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Fido picked himself up from where he had been rolled by the large dogs and

helped Raggedy Ann to her feet. He, Peterkins, and all the dolls ran after the pack

of dogs, turning the corner just as the dog catcher came running out of the house

in his nightgown to see what was causing the trouble.

He stopped in astonishment when he saw the string of dolls in white nighties

pattering down the alley, for he could not imagine what they were.

Well, you may be sure the dolls thanked Peterkins for his kind assistance and they

and Fido ran on home, for a faint light was beginning to show in the east where

the sun was getting ready to come up.

When they got to their own home they found an old chair out in the yard and

after a great deal of work they finally dragged it to the window and thus managed

to get into the nursery again.

Fido was very grateful to Raggedy Ann and the other dolls and before he went to

his basket he gave them each a lick on the cheek.
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The dolls lost no time in scrambling into bed and pulling up the covers, for they

were very sleepy, but just as they were dozing off, Raggedy Ann raised herself

and said, "If my legs and arms were not stuffed with nice clean cotton I feel sure

they would ache, but being stuffed with nice clean white cotton, they do not ache

and I could not feel happier if my body were stuffed with sunshine, for I know

how pleased and happy Mistress will be in the morning when she discovers Fido

asleep in his own little basket, safe and sound at home."

And as the dollies by this time were all asleep, Raggedy Ann pulled the sheet up

to her chin and smiled so hard she ripped two stitches out of the back of her rag

head.
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和訳 ラガディ・アン、フィドを助ける（Raggedy Ann Rescues Fido）

もうすぐ真夜中で、人形たちはみんなベッドでねむっていました。ラガディ・アンだけは、ねむっていませ

んでした。

ラガディは横になったまま、くつボタンの目でじっと天じょうを見つめていました。ときどき、ラガディ・

アンはぬのの手で毛糸のかみの毛をかき上げました。考えごとをしていたのです。

長い長いあいだ考えたあと、ラガディ・アンはふにゃふにゃのひじをついて体をおこし、言いました。「す

っかり考えがまとまったわ」

これを聞いて、ほかの人形たちはおたがいをゆりおこし、体をおこして言いました。「聞いて！ラガディが

考えをまとめたんだって！」

「何を考えていたのか教えておくれ、ラガディ」とブリキのへいたいが言いました。「楽しい考えだったら

いいんだけど」

「あまり楽しい考えじゃないの！」とラガディは言って、くつボタンの目からなみだをはらいました。「み

んな、きょう一日、フィドを見ていないでしょう？」

「けさ早くから見ていないわ」とフランス人形が言いました。

「それが気になっていたの」とラガディは言いました。「わたしの頭が、すてきな新しい白いわたでつまっ

ていなかったら、心配で頭がいたくなっていたにちがいないわ！きょうの午後、ご主人さまがわたしをいま

につれていったとき、ご主人さまはないていたの。そして、ご主人さまのママが『きっと見つかるわ！すぐ

に帰ってくるにきまっているわ！』って言うのを聞いたの。それで、フィドのことを話しているんだってわ

かったのよ！フィドはまいごになったにちがいないわ！」

ブリキのへいたいはベッドからとび出して、ブリキの足でカチカチとゆかを鳴らしながら、フィドのかごの

ところへ走っていきました。「ここにはいないよ」とへいたいは言いました。

「お昼ごろ、まどのところにすわっていたら」とせんじゅうみんの人形が言いました。「フィドと、黄色い

ぼさぼさの犬が、しばふであそんでいるのが見えたよ。それから、へいのあなから外へ走っていったん

だ！」

「それはプリシラの犬のピーターキンズだわ！」とフランス人形が言いました。

「ご主人さまがフィドのことでとても悲しんでいるのは知っているよ」とオランダ人形が言いました。「夕

ごはんのとき食どうにいたら、ご主人さまのパパが、夕ごはんを食べなさい、フィドはパパがさがしに行く

から、って言うのを聞いたんだ。でも、今まですっかりわすれていたよ」

「それが、ラガディ・アンいがいのみんなのこまったところよね！」と小さなペニー人形がキーキー声でさ

けびました。「ラガディが、みんなのぶんまで考えてくれなくちゃいけないんだもの！」

「ご主人さまが大すきだという気持ちをしめすために、みんなでフィドをさがしに行くのがいいと思う

の！」とラガディは言いました。
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「いい考えだね、ラガディ・アン！」と人形たちはみんなさけびました。「どうやってはじめたらいいか教

えて」

「そうね、まずしばふに出て、犬たちのあしあとをたどれるかやってみましょう！」とラガディは言いまし

た。

「ぼくならかんたんにたどれるよ！」とせんじゅうみんの人形が言いました。「せんじゅうみんは、あしあ

とをたどるのがとくいなんだ！」

「それなら、おしゃべりはこれくらいにしましょう！」とラガディ・アンは言ってベッドからとび出し、み

んなもあとにつづきました。

子ども部屋のまどがあいていたので、人形たちはおたがいに手をかしてまどわくにのぼり、下のやわらかい

草の上へとびおりました。みんなおかしなかっこうで落ちましたが、もちろん、ちっともいたくありません

でした。

へいのあなのところで、せんじゅうみんの人形が二ひきの犬のあしあとを見つけました。人形たちは一列に

なってそのあとにつづき、ピーターキンズの家までやってきました。ピーターキンズは、白いねまきを着た

見なれない小さなすがたが、つぎつぎと犬小屋への小道をやってくるのを見てびっくりしました。

ピーターキンズは大きすぎて子ども部屋ではねられないので、ぶどうだなの下に、すてきな気持ちのいい犬

小屋をもっていました。

「お入り」とピーターキンズは、人形たちだとわかると言いました。そこで人形たちはみんなピーターキン

ズの家に入ってすわり、ラガディがここへ来たわけを話しました。

「ぼくも心配していたんだ！」とピーターキンズは言いました。「でも、きみたちのご主人さまに、フィド

がどこにいるか教えるやり方がなかったんだ。ご主人さまは犬のことばがわからないからね！じつはね」と

ピーターキンズはつづけました。「フィドとぼくが公園でさいこうにはしゃいであそんでいたら、ぼうの先

にへんなものがついたのをもった大きな男が、こっちへ走ってきたんだ。ぼくたちはほえたんだけど、フィ

ドはその人があそんでくれるんだと思って、近よりすぎてしまった。そしたら、なんと、そのわるい男はぼ

うの先のものでフィドをつかまえて、荷車まではこんでいって、ほかのたくさんの犬といっしょにほうりこ

んだんだよ！」

「犬とりの人だわ！」とラガディ・アンがさけびました。

「そうなんだ！」とピーターキンズは言って、前足でなみだをふきました。「犬とりの人だったんだ！ぼく

は、はなれたところから荷車のあとをつけていったんだけど、その人が犬たちをみんな大きな金あみのおり

に入れて、だれも出られないようにするのを見たんだよ！」

「じゃあ、そこへの道を知っているのね、ピーターキンズ？」とラガディ・アンがたずねました。

「うん、かんたんに行けるよ」とピーターキンズは言いました。

「それなら、あんないして！」とラガディ・アンはさけびました。「フィドを助け出さなくちゃ」
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そこでピーターキンズは先に立って、うら通りをぬけ、道をわたっていきました。人形たちはみんな、その

うしろをパタパタとついていきました。それは、ふしぎな行列でした。一度、知らない犬がとび出してきま

したが、ピーターキンズが「よけいな口出しはするな」と言うと、その犬は自分の庭へもどっていきまし

た。

とうとう、みんなは犬とりの人の家につきました。おりの中の犬たちは、月に向かってほえているのもいれ

ば、クンクンないているのもいました。

そこにフィドがいました。どろだらけで、かわいい赤いリボンが地面を引きずっていました。まあ、フィド

は人形たちとピーターキンズを見て、どんなによろこんだことでしょう！犬たちはみんな、おりのはしにや

ってきて、首を右へ左へかしげながら、人形たちのふしぎなすがたを、目を丸くしてながめました。

「みんなを出してあげられるように、やってみるわね」とラガディ・アンが言いました。

これを聞いて、犬たちはみんなうれしそうにほえました。

それから、ラガディ・アンとほかの人形たちとピーターキンズは、門のところへ行きました。

かけ金は高すぎてラガディ・アンには手がとどきませんでしたが、ピーターキンズがラガディ・アンを口に

くわえて、うしろ足で立ちあがったので、ラガディ・アンはかけ金をもち上げることができました。

かけ金がはずれると、犬たちはとにかく早く出たくて、門にはげしくおしよせ、とびかかったので、門はい

きおいよくひらき、ピーターキンズとラガディ・アンはどろの中にはじきとばされました。犬たちがかこい

の中からどっととび出し、おたがいをとびこえ、門から出ようともみあったときほど、キャンキャン、ワン

ワンというさわぎが、このあたりで聞こえたことはありませんでした。

フィドは、大きな犬たちにころがされたところから起き上がり、ラガディ・アンを助けおこしました。フィ

ドとピーターキンズと人形たちはみんな、犬のむれのあとを追って走り、角をまがりました。ちょうどその

とき、犬とりの人が、何のさわぎかと、ねまきのまま家から走り出てきました。

犬とりの人は、白いねまきを着た人形たちがならんでうら通りをパタパタ走っていくのを見て、びっくりし

て立ち止まりました。それが何なのか、思いもつかなかったのです。

さて、人形たちがピーターキンズに、やさしく手つだってくれたお礼を言ったのは、言うまでもありませ

ん。それから人形たちとフィドは家へと走りました。東の空に、お日さまがのぼるしたくをして、うっすら

と明かりが見えはじめていたからです。

家につくと、庭に古いいすがあったので、さんざん苦ろうしてそれをまどの下まで引きずっていき、ようや

く子ども部屋にもどることができました。

フィドはラガディ・アンとほかの人形たちにとても感しゃして、自分のかごへ行く前に、みんなのほっぺた

を一回ずつペロリとなめました。

人形たちはとてもねむかったので、すぐにベッドにもぐりこんで、ふとんを引っぱり上げました。でも、み

んながうとうとしはじめたちょうどそのとき、ラガディ・アンが体をおこして言いました。「もし、わたし

の足やうでがきれいなわたでつまっていなかったら、きっといたくなっていたわ。でも、きれいな白いわた

でつまっているから、ちっともいたくないの。それに、たとえ体がお日さまの光でつまっていたとしても、
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これいじょうしあわせな気持ちにはなれないわ。だって、あしたの朝、ご主人さまが、フィドが自分の小さ

なかごの中で、ぶじにねむっているのを見つけたら、どんなによろこんで、しあわせになるか、わかってい

るんですもの」

そして、人形たちはもうみんなねむっていたので、ラガディ・アンはシーツをあごまで引き上げて、あんま

りにっこりしたものだから、ぬのの頭のうしろのぬい目が二つほどけてしまいました。
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たんご と クイズ ラガディ・アン、フィドを助ける

basket かご fence へい、さく dog-house 犬小屋

wagon 荷車 moon 月 ribbon リボン

gate 門

Q1 フィドをつれていったのはだれ？

① 犬とりの人
いぬ ひと

② となりの女の子
おんな こ

③ ピーターキンズ

Q2 高いかけ金をあげるとき、ラガディ・アンを助けたのはだれ？
たか がね たす

① ブリキのへいたい ② フィド ③ ピーターキンズ

Q3 家にもどった人形たちは、どうやって子ども部屋に入った？
いえ にんぎょう こ へ や はい

① はしごをのぼった ② 古いいすをまどの下まで引きずった
ふる した ひ

③ ドアからこっそり入った
はい

こたえ

Q1　①　ピーターキンズの話を聞いて、ラガディ・アンは、犬をつかまえる「犬とりの人」だとわかりました。
はなし き いぬ いぬ ひと

Q2　③　ピーターキンズがラガディ・アンを口にくわえて、うしろ足で立ちあがってくれました。
くち あし た

Q3　②　庭にあった古いいすを、苦ろうしてまどの下まで引きずって、子ども部屋にもどりました。
にわ ふる く した ひ こ へ や
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